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Baj van az utánpótlással; Tarka MOZAIK 

A T Á V K Ö Z L É S EGYIK A N T E N N Á J A . A S z o v j e t u n i ó b a n 
a M o l n y i l j a távköz lés i m ű h o l d s e g í t s é g é v e l az O R B I T A 
távköz lés i rendszer biztosí t ja , hogy a főváros tó l távol lakó 
s z o v j e t e m b e r e k — m i n t e g y h a r m i n c m i l l i ó lakos — is 
nézhessék a moszkva i t é v é műsorát . A k é p e n : az O R B I T A -

rendszer egy ik á l l o m á s á n a k h a t a l m a s a n t e n n á j a 

Az MTS megyei tanácsának értekezlete 
például 1H é v e s e n m i n d e n t 
tudott a labdával , bekerü l t 
az i f júság i vá loga to t tba is — 
az N B II -es S Z V S E - b ő l . A 
mai s erdü lőkre — ha m é g 
n e m ért ik a foci forté lya i t 
— h o g y a n s z á m í t s o n a m a -
gyar l a b d a r ú g á s ? 

A z i sko lákban a labdarú-
gás tan í tása a nu l láva l 
egyen lő , jobbára a n n y i b a n 
merü l ki, hogy n é h á n y m é r -
kőzésre a t e s t n e v e l ő össze -
v e r b u v á l egy társaságot 
(nem csapatot!) . í g y n e m le -
het fu tba l l t oktatni . V é g r e 
el kel l jutni oda az i s k o l á k -
ban — h a kel l , az M T S 
k ö z b e n j á r á s á v a l is —. hogy 
a kü lönböző kéz i - , kosár- , 
v a g v r ö p l a b d a e l e m e k h e z h a -
sonlóan. a l abdarúgás a lap -
v e t ő rész le te i t is gyakoro l -
tassák a d iákokkal . A z i s -
kola fontos báz i sa l e n n e az 
u t á n p ó t l á s n e v e l é s é n e k . 

A s p o r t e g y e s ü l e t e k b e n e l -
l enőrzöt t o k t a t ó - n e v e l ő m u n -
ka tapaszta lata iról l e szögez -
ték, az edzők á l ta lában is-
mer ik és a l k a l m a z z á k a 
korszerű módszeréke t , m e -
lyek hatása érezhető . Per-
sze több h e l y ü t t e n n é l sok-
kal többet k e l l e n e edzeni , 
h iszen az erőnlét , t e c h n i k a 
é s a takt ika az e r e d m é n y e s 
s zerep lé s a lapja. K i f o g á s o l -
ták n é h á n y csapatnál , hogy 
k e v é s az edzés , a m i t c s i n á l -
nak, n e m in tenz ív . S a j n á l a -
tos e se t fordu l t e lő az Al só -
városi M Á V csapatáná l . Az 
e d z ő n e k azért ke l l e t t m e g -
v á l n i a egyesü le té tő l , mer t 
több edzés t k í v á n t — és 
n e m e n g e d é l y e z t e a m é r -
tékte len sörözést . 

A z ü lé sen m é g s zámos kri-
tika, javas la t h a n g z o t t el. 

Á c s S. S á n d o r 

Győzött az ifi válogatott 

SP ORT 

Arattak Aradon 
a SZEOL 
kajakosai 

A S Z E O L k a j a k - k e n u 
s z a k o s z t á l y a 18 sporto lóva l a 
R o m á n K o m m u n i s t a Pár t 
m e g a l a k u l á s á n a k 50. é v f o r -
du ló ja t i sz te l e tére r e n d e -
zett k é t n a p o s n e m z e t k ö z i 
v e r s e n y e n v e t t e k részt A r a -
don. 

A szegedi ka jakosok k i -
t ű n ő e n szerepe l tek , h i szen 
12 e l ső h e l y e t szereztek . 

E r e d m é n y e k : 
K—1. Férf i i f i 5 ezer m : 

2. Biacsi Imre, K—1. f ér f i 
10 ezer m : 1. Kovács Lász ló . 
K—4. f ér f i 10 ezer m : 1. 
S Z E O L (Pusztai, Makra, Si-
mita, Vörös). C—l. Fér f i 10 
ezer m : 1. Adók János . 

R ö v i d t á v : K — 1 , Fér f i if i 
500 m : 2. Laudisz Zol tán, 
K—2. női 500 m : 1. Kará-
csonyi Kata l in , Vörös T e o -
dóra, K—1. f ér f i 500 m : 1. 
Kovács Lász ló . C—1. Férf i 
500 m : 1. Kása Ferenc , 
K—2. női i f i 500 m : 1. Vil-
lányi Gizel la , Szabó Mária . 
K—1. N ő i 500 m : 1. Vörös 
Teodóra, K—2. f ér f i if i 500 
m : 3. Csonka T a m á s , Nagy 
Dani Tibor. K—1. N ő i i f i 
500 m : 1. Villányi Gize l la . 
K—4. Férf i 500 m : 1. S Z E -
O L (Pusztai, Makra, Simita, 
Vörös). K—4. Női 500 m : 
1. S Z E O L (Karácsonyi, Vö-
rös, Csányi, Ördögh), K—2 . 
f ér f i 500 m : 1. Kovács, Mak-
ra. 

A S Z E O L kajakosa i közül 
n é g y e n — Flór ián Imre , K o -
v á c s László . H ing l Lász ló , 
D a r v a s M i k l ó s — Vörös 
Lász ló edző v e z e t é s é v e l s zer -
dán h á r o m h e t e s e d z ő t á b o r o -
zásra utaztak D u n a v a r s á n y -
ba a vá logato t t keret tag ja i -
ként . Itt k é s z ü l n e k fe l a 
m á j u s 22—23-i v á l o g a t ó -
v e r s e n y e k r e , a j ú n i u s 5—6-i 
n e m z e t k ö z i k ü z d e l m e k r e , 
v a l a m i n t az a u g u s z t u s 26— 
29 közöt t B e l g r á d b a n m e g -
rendezésre kerü lő v i l á g b a j -
nokságra . 

B. L. 

H o g y a n is áll Csongrád 
m e g y é b e n a l a b d a r ú g á s ? 
K ö r ü l t e k i n t ő e n fog la lkoz -
n a k - e az u tánpót lás n e v e l é -
s é v e l ? Mi lyen az edzők te -
v é k e n y s é g e ? I lyen és sok 
hason ló kérdésre vár tak f e -
l e l e te t az M T S Csongrád 
m e g y e i Tanácsa l egutóbbi 
e r t e k e z l e t é n e k r é s z t v e v ő i . 
S z ó ese t t a m e g y e i l a b d a -
r ú g ó - s z ö v e t s é g m u n k á j á r ó l 
is. M e g á l l a p í t o t t á k : a szak-
szövetség személyi feltételei 
nem kielégitőek. Ü g y m a -
gyaráz ták: s zükség l e n n e 
f ü g g e t l e n í t e t t s z e m é l y f o g -
la lkoztatására , a társada lmi 
m u n k á s o k többre n e m k é p e -
sek. 

N B - s c sapata inkró l e l m o n -
do t ták : a S Z E O L biz tos 
u to l só he lyeze t t , így azt ké -
rik, k e z d j e n e k hozzá az új 
e g y ü t t e s ö s s z e k o v á c s o l á s á -
hoz, a m e l y i s m é t v i s s z a k e -
rü lhet az N B I -be . A S z e -
gedi Dózsa t e l j e s í t m é n y e k i -
e légí tő , az S Z V S E - t ő l töb-
bet várnak . A S Z A K gár-
dája az N B III é l m e z ő n y é -
ben tanyáz ik , a m i e l s ő s o r -
ban a j á t é k o s o k és a s z a k v e -
ze tők é r d e m e . Köztudot t , a 
nagy m ú l t ú e g y ü t t e s anyag i 
n e h é z s é g e k k e l baj lódik . N e m 
kap m e g f e l e l ő támogatás t , 
ped ig e n n e k b iz tos i tásóva l 
ta lán egy osz tá l lya l e lőbbre 
r u k k o l h a t n á n a k a p i r o s - f e -
keték . 

Ü g y g o n d o l j u k , a legsú-
lyosabb gond az utánpótlás 
nevelése. A megyében egyet-
len függetlenített edző sem 
foglalkozik a serdülök, vagy 
az ifisták oktatásával. Az 
a l a c s o n y a b b o s z t á l y o k b a n 
sok h e l y ü t t s z a k k é p z e t l e n 
t rénerek k e z é b e n v a n n a k a 
f ia ta lok . K é r d e z z ü k : n e m 
hazárd já ték k é p e s í t é s n é l -
kül i e m b e r e k r e bízni a te -
h e t s é g e s g y e r e k e k o k t a t á -
s á t ? T a v a l y a s e r d ü l ő t á b o r -
ba f e l v e t t 20—22 t iú k é p e s -
sége i t v i z s g á l v a m e g á l l a p í -
to t ták: s z in te v a l a m e n n y i e n 
„egylábúak", e g y s z e r ű e n n e m 
i smer ik a s z a b á l y o s rúgást , 
f e j j á t é k u k rossz, takt ika i lag 
t e l j e sen ére t l enek . G o n d o l -
junk arra, h o g y n é h á n y é v -
v e l eze lő t t 15—16 é v e s já -
tékosok már N B - s c sapatok-
ban játszot tak. K o c s i s Lajos 

Tegnap , c sütör tökön B é -
k é s c s a b á n rendezték az i f j ú -
sági l a b d a r ú g ó - v á l o g a t o t t a k 
tornájának m á s o d i k fordu ló -
ját. A B. Előre p á l y á j á n 
e lőször Csongrád m e g y e 
B á c s m e g y e c sapatáva l ta -
lá lkozott . 

Csongrád—Bácsi 2:0 (1:0) 
300 néző. Veze t t e : S z í v ó s 

(Békés megye ) . V á l o g a t o t -
tunk a k ö v e t k e z ő összeá l l í -
tásban kezdet t : Ú j h e l y i 
(Szegedi Kender) — Vadász i 
(SZEOL), Czibere (SZVSE), 
S i sa (HÖDGÉP) , S z a b ó 
(Szentes i V ízmű) , H e g e d ú s 
(HÖDGÉP) , Káplár ( H ó d m e -
zővásárhe ly i Mér leggyár) , 
S z e g h a l m i (HÓDGÉP) , K r e -
nács (SZVSE), N a g y (HÖD-
GÉP) , K o p k a (SZVSE). 

A Csongrád m e g y e i e k 
e l e i n t e p o n t o s a n adogat tak 
és a t á m a d á s o k e r e d m é n y e -
k é p p e n a 9. percben m e g -
szerez ték a v e z e t é s t : N a g y 
szög le té t S z e g h a l m i b e f e j e l -
te. U t á n a K r e n á k a m á s o d i k 
gól t is m e g s z e r e z h e t t e v o l -
na, d e a 12. percben n a g y 
h e l y z e t b e n k a p u m e l l é lőtt. 
N e g y e d ó r a után f e l j a v u l t a 
B á c s m e g y e , d e a m i e i n k 
így is többet t á m a d t a k . 
Élénk v o l t az iram, k ü z -
d e l m e s a játék. A 34. perc -
ben N a g y h ibázot t a k a p u 
e lőtt , m a j d a más ik o lda lon 
Házi e g y e n l í t h e t e t t vo lna , 
d e a ba l s zé l ső s e n k i t ő l se in 

z a v a r t a t v a m a g a s a n f ö l é 
lőtt. 

A m á s o d i k f é l időre S z a -
b ó t a m á s i k szentes i já tékos , 
N a g y g y ö r g y vá l to t ta fel . Ek-
kor v á l t o z a t o s v o l t a k ü z d e -
lem, n a g y o b b h e l y z e t e g y 
i d e i g n e m adódot t . A 13. 
p e r c b e n ú j a b b gól t ér tünk 
el, i s m é t szög le tbő l . U g y a n -
ú g y m i n t a z e l s ő gó lná l 
N a g y í v e l t e b e a labdát é s 
S z e g h a l m i köze lrő l a k a -
p u b a ta lá l t : 2:0. K o p k a h e -
lye t t Mi'klós (Tápé), K r e -
nács h e l y e t t R e p k a (SZE-
OL) ál lt be. A h a j r á b a n is 
é l é n k vo l t az iram. A b á -
cs iak részéről Szabó, m a j d 
a m i e i n k közü l R e p k a h i b á -
zott jó he lyze tben , s í gy a z 
e r e d m é n y m á r n e m v á l t o -
zott. 

K ü z d e l m e s , é l é n k i r a m ú 
m é r k ő z é s e n csak a já tékosok 
l e l k e s e d é s e d icsérhető . 
M i n d k é t c sapat s o k h ibáva l 
sző t te támadása i t . A j á t é k -
v e z e t ő k i f o g á s t a l a n u l m ű -
ködött . 

A m á s o d i k m é r k ő z é s e n , 
800 n é z ő e lőtt Szo lnok m e -
g v e B é k é s m e g y e v á l o g a t o t t -
ja e l len , nagy m e g l e p e t é s r e 
8:1 (2:1) a r á n y b a n nyert . 
Ezzel a Szo lnok m e g y e i v á -
logatott m á r c s o p o r t b a j n o k -
n a k tek inthető . A z i f júság i 
torna uto l só fordu ló já t jú -
n ius 10-én, B a j á n r e n d e z i k 
m e g . 

Metzger Károly Stílus 
A n é v r e m é r n e m e m l é k -

s z e m pontosan , e g y é b k é n t i s 
l ényegte l en . N e v e z z ü k X. Y . -
nak a l e lkes szurkolót , ak i t 
a szerdai Tatabánya—SZEOL 
m e c c s e n n e v é n szó l í to t t a 
Tisza-part i s t a d i o n h a n g o s -
bemondója . I m i g y e n : 

— X. Y. azon n a l j ö j j ö n a z 
Irodába! I s m é t l e m , a z o n n a l 
'jöjjön az i rodába! 

Árról t e r m é s z e t e s e n n e m 
ese t t szó, miért . M u n k a h e -
lyéről kereshe t ték , k ü l f ö l d i 
rokona érkezet t , v a g y g y e -
rekét szá l l í to t ták h i r t e l en 
k ó r h á z b a ? P e r s z e az is l e -
het, h o g y barátai ugratták, 
v a g y százezre t örökölt , s f e -
l e s é g e p i l lanatra s e m v á r h a -
tott a jó hírrel , e s e t l e g a 
park irozóhe lyrö l fú j ták m e g 
kocs i ját , n e t á n e l v e s z t e t t 
i g a z o l v á n y á t adta l e a b e -
c sü l e t e s to lvaj , aki üresnek 
t a l á l v á n jobbnak lát ta v i s z -
s zakü lden i , sa többi . N é -
h á n y é v e az N D K - b e l i R o s -
t o c k b a n is h a l l o t t a m f u t -
b a l l m e c c s e n , a m i k r o f o n b ó l , 
h a s o n l ó f e l s z ó l í t á s t M a g y a -
rul körü lbe lü l így hangzot t : 

— K. Z. s z í v e s k e d j é k az 
i rodába fáradn i ! I s m é t -
l e m . . . 

A k ü l ö n b s é g l é n y e g t e l e n . 
L é n v e g t e l e n s e g é b e n m é g i s 
é szrevehető . F o r m á j á t a 
m a g y a r n y e l v t a n parancso ló 
é s f e l szó l í tó m ó d n a k k ü l ö n -
böztet i m e g . tónusát , az i n -
t e l l i genc ia d u r v a és u d v a r i -
as h a n g n e m n e k . A szegedi 
l a b d a r ú g ó - m é r k ő z é s e k ran-
d e z ő g á r d á j á n a k egy része, 
híres v á l a s z t é k o s s t í lusáról . 
Hogy e lőszere te t te l h a s z n á l -
ja é d e s a n y a n y e l v ü n k é r d e -
s e b b k i fe jezése i t . A m i k r o -
f o n s z ö v e g persze n e m köz i -
b ü k való. c s u p á n a n n y i b a n 
k í v á n k o z i k ide. hogy- k ics i t 
j e l l e m z ő A pá lya s z e m é l y -
zete á l l í tó lag a k ö z ö n s é g é r t 

van , a n n a k s z ó r a k o z á s á t h i -
vato t t k i szo lgá ln i . T u d o m á -
s u n k szer int — ha n e m i s 
b u s á s a n —, d e ezért f i ze t ik . 
A z utóbbi h e t e k b e n - h ó n a -
p o k b a n új sze lek , f r i s s s z e -
lek f ú j d o g á l n a k a S Z E O L -
s t a d i o n k ö r n y é k é n . N é m i -
k é p p m á r a c sapat j á t é k á b ó l ' 
is é s zrevehe tő . Jó rendet 
tudni k i s d o l g o k b a n ls. P o n -
t o s a b b a n n e m á r t ; . . . 

N. I. 

A Celtic is 
duplázott 

G l a s g o w b a n . a H a m p d e n -
parkban 103 000 néző e lő t t 
kerü l t sor a skó t l abdarugó-
k u p a m e g i s m é t l é s é r e . Mint 
i smeretes , az e l ső ta lá lkozó 
d ö n t e t l e n e r e d m é n n y e l v é g -
ződött . Ezút ta l a Ce l t i c b izo-
n y u l t jobbnak , s é p p e n úgy , 
m i n t az A r s e n a l n a k , a g las -
g o w i c s a p a t n a k is s ikerü l t a 
duplázás . A b a j n o k s á g után 
a k u p á t is m e g n y e r t e . 

C e l t i c — G l a s g o w R a n g e r s 
2:1 (2:0) 

A Celt ic e zze l 21. k u p a -
győzelmét: aratta, a R a n g r e s 
19 g y ő z e l m é v e l s z e m b e n . 

Balczó győzött 
Fox előtt 

Balczó A n d r á s ragyogó 
v e r s e n y z é s s e l m e g n y e r t e 
A n g l i á b a n a n e m z e t k ö z i ö t -
tusaversenyt . Már a n e g y e -
dik n a p o n — az úszás után 
— az é l en vol t , s s z o k á s á -
hoz h í v e n n a g y s z e r ű f u t á s s a l 
t o v á b b n ö v e l t e e lőnyé t . A z 
összete t t v e r s e n y b e n : 1. 
B a l c z ó (magyar) , 5204. 2. 
F o x (angol) 5131, 3. D r u m 
(amerikai ) 5028. 

Tolázéknak: 

Hajrá az olaszoknál 
A m a g y a r vá logato t t m á j u s 

19-1 EB sele j tező m é r k ő z é s e 
mia t t v a s á r n a p nem lesz NB 
l - e s íordulo . Éppen ezért a 20. 
heti to tósze lvényeken két. NB I 
B-s. hét. NB II-es és négy olasz 
m e r k ö z e s r e t i ppe lhe tnek a foga -
dók . 

A m á r fél l ábhal NB T-es csa-
p a t n a k számí tó Egri Dózsa Deb-
recenbe utazik , aho l a nagye rde i 
s t ad ionban nehéz 90 perc fog 
vá rn i B e r á n é k r a . K i n d e n való-
sz ínűség szerint, az egr iek a 
dönte t len e r e d m é n y e lé résé re 
f o g n a k tö rekedn i . A BVSC a 
Szönyt ú ton fogad ia a Kecske-
méte t . A főváros i va su t a s együ t -
tesi a k iesés veszélye fenyeget i , 
éppen ezér t l ega lább ponto t kell 
szereznie a Kecskémé t elleni ta-
lá lkozón. Az NB TI kelet i cso-
p o r t j á b a n a másod ik he lyen álló 
P é n z ü g y ő r ö k hazai pá lyán j á t -
szik a KISTEXT ellen. A ceg-
lédiek pedig az utolsó he lyeze t t 
K i s k u n f é l e g y h á z á h o z l á toga tnak . 
A két c sapa t közötti p o n t k ü -
lönbség b izonyára m e g m a r a d , 
hiszen m i n d k e t t e n esé lyesek a 
két ba jnok i pon t ra . A Szegedi 
VSE Szolnokra utazik . Legvaló-
sz ínűbb. hogy dönte t len e red -
m é n y szület ik a két együt tes 
osszecspá-sán c sakúgy , min t a 
Középületépí tők—Szegedt Dózsa 
m é r k ő z é s e n . A haza iak a kiesés 
e lke rü léséé r t , a Dózsa pedig a 
j o b b holyezesér t küzd. 

A Florpnt lna—Inter te la lkozo-
n a k a haza iak s zempon t j ábó l 
van nagy je lentősege. Az In ter 
m á r b a j n o k , a F iorent ina vi-
szont még veszé lyben van. S 

t e g y ü k hozzá, ez lesz. az utolsó 
lehe tősége a k iesés e lke rü l é sé re . 
Fogg lában a . fuven tus vendég-
szerepel . Mindké t c sapa t szá-
m á r a e legendő volna az egy-egy 
pon t r e m é n y e i k va lo ravá l t á sa ra . 
G e n o v á b a n a Sampdor ia—Varese 
ta lá lkozó kiesési r a n g a d ó n a k 
számí t . A m e n n y i b e n a házul 
csapa t győz. beérhet i p o n t s z á m -
ban a 9. he lyeze t t Varese t . sőt 
go la rányáva l meg is előzheti . 
Így az utolsó fo rdu ló t azonos 
helyzetből kezdhe tnék . A Ve-
rona—Roma találkozón m á r c sak 
egy pont kell a h a z a i a k n a k a 
biztos b e n t m a r a d á s h o z . Ezt va-
s á r n a p minden va lósz ínűség 
szer in t k i h a r c o l j á k . 
1. Debrecen (9.)—Eger (2.) 1 x 2 
2. BVSC (16.) — 

Kecskemét (3.) 1 x 
3. P é n z ü g y ő r ö k (2.)— 

KISTEXT (7.) I 
4. K i skun fé l egyháza (!«.)— 

Cgeléd (1.) 2 
5. Gyu la (15.) — 

MGM Debrecen (12—13.) 1 
6. Szolnoki IWAV (9.) — 

SZVSE (6.) 1 X 
7. Középüle tén i tők (8.) — 

Sz. Dózsa (4.) 1 X 
8. Budafok (10.) — 

Lehel st" (3.) 1 x 
9. Kaposvár i It. (16.) — 

Pécsi BTC (11.) 1 
10. F iorent ina (12.) — 

Inter (1.) 1 x 2 
11. Foggia (11.) — 

•luventus (4.) 1 x 
12. Sampdor ia (14.) — 

Varese (9.) 1 x 
13. Verona (10.)—Roma (6.) 1 x 

P ó t m é r k ö / é s e K : x , 1, x . 

Edzőmérkőzés 
T e g n a p Ú j s z e g e d e n lát ta 3:1 a r á n y b a n nyert . A gó lo -

v e n d é g ü l a S Z A K a B e n f i r - kat Pusztaszer i (2) és G á -
ka együt tesé t , A t rén ing- bor. i l l e t v e Gyürki ( l l - e s -
m é r k ö z é s e n az N B III-as bői) szereztek. A ta lá lkozót 
c sapat 2:0-ás f é l i d ő u t á n Spi tzer Ferenc veze t t e . 

F A L U M Ú Z E U M . Molnár L a j o s n é pedagógus , a m ú z e u m 
v e z e t ő j e i rány í tásáva l tíz é v e a laku l t m e g a nagytarcsa i 
f a l u m ú z e u m . A m ú z e u m b a n t a lá lha t ó gazdag, sz ínes a n y a g 
a k ö z s é g néprajzá t örökíti meg. K é p ü n k ö n : s z á z a d f o r d u l ó 
tájéki középparasztszoba , d í szággyal . A babákat he ly i n é p -

v i s e l e tbe ö l tözte t ték f e l « 

H O R G Á S Z A T H O Z . A k é p e n lá tható horgász fe l s zere l é s t 
a ján l ják a l e n g y e l d ivat tervezők . Jó, de biztos, hogy n e m 

lesz á l t a l á n o s 


